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Hauionanbuuii aBiauiiHuil yHiBepcUTET, YKpaiHa
Crpareriyauii Kypc po3BHTKY YKpaiHH B €KOHOMIYHUN 1 KYyJIbTYpHO-OCBITHIN
€BPOIEHUCHKUN TPOCTIp mependayac OHOBICHHS HABYAIBHUX IPOTpaM, IUIaHIB,
HaBYAJIBHO-METOAMYHOI 0a3W, M0 3YMOBIIOE IO3UTHBHI 3MiHH, BIPOBAHKCHHS
IHHOBAIlIMHMX METOiB HaBYaHHS B OCBITHbOMY cepefoBuii. CydacHi MOJMITHYHI Ta
KyJbTYPOJIOTIYHI peasiii MaroTh HOBI TEHJAEHIII 1 1040 (POPMYBAHHS JIHIBICTUYHOL
KOMITCTCHIIIl 1HOKOMYHIKaHTIB. Tak, KIIOUYOBMM HAmpsMOM € BHUBYCHHS MOBU
Jep’KaBu, B SKiA BiIOyBAa€ThCS HABUAHHSA 1HO3EMHHUX TpoMajsH. KoMyHIKaTHBHI
HABUYKA € OCHOBOIO TMPOJYKTUBHOTO, KOHCTPYKTHBHOTO CIJIIKYBaHHS Ha
3araJlbHOJIOACHKOMY Ta MiKJAEp:kaBHOMY piBHsAX. Paga €Bpomn KOMIIETEHTHOCTI
BOJIOJIIHHS YCHHUM 1 MUCHbMOBUM CITIJTKYBaHHSIM BH3HAYA€ MTPIOPUTCTHAUMH.
AKTyaJlbHUM  BB@)Xa€MO  JIOCHIDKCHHS  MHTAaHHS  JIIHTBOKPAiHO3HABYOI
KOMIIETEHTHOCTI 1HOKOMYHIKaHTIB Ha ocHOBI nocionuka I. FOmyxka, 0. bongapuyk,
O. Mymikymiani «Reference book in the Ukrainian language (Ukrainian for
foreigners) (for teachers, students, post-graduate students, doctoral students and
anyone wishing to learn Ukrainian» ik 0JHOTO 3 B)KJIMBHX YMHHUKIB CTAHOBJICHHS
MOBO3HABYMX IMOHATH B 1HO3EMHHX T'pOMajsH. JIIHTBICTUYHA Ta JIHTBOKpaiHO3HABYA
KOMIIETEHTHICTh po3miisiiatoThes y npaisax T. Mysuku, T. I'penenxo [3, c. 162—-172],
B. Koctromko [4, c. 52—62] ta iH. TBopunii mopo6ok I. FOmyka y miii mapusi €
HaJ3BUYAllHO LIHHUM, ajpke 3 1969 p. y KuiBcbkoMy mneaaroriuHomMy I1HCTUTYTI
1HO3eMHHMX MOB BHUKJIQJaB YKpPaiHCbKY MOBY Ha ITiI'OTOBYOMY BiIUICHHI, @ TIOTIM —
BCTYIl JI0 MOBO3HaBCTBa Ha crarfioHapi. I3 1994 poky 3aBigyBaB kadeaporo
cioB’siHcbKoi dimororii B KuiBchbkoMy MiKHApOmHOMY yHiBepcuTteTi. Moro mpari

JUIs 1HOKOMYHIKAHTIB MalTh NPUKIATHUN xapakrep. Sk 3raagyBaB VYueHuw,



[TpuipmiHHS cTano A HBOTO CHPABXKHIM JDKEPEIOM HATXHEHHS: y bByauHKy
TBOPYOCTi M. IprieHs HamucaB HaBYAJIbHUN MOCIOHUK «S1 BBIydy YKPAHMHCKHIA S3BIK»
(1992). 3romom BuAaB HU3KY aKTyaJIbHUX MOCIOHUKIB «S BUBUY yKpaiHCBKY MOBY:
[IpaBonuc. Cunrakcuc. Crumictuka. YKpaiHcbka JiTeparypa XX  CTOJITTS:
HapuanbHuii moCiOHMK», «YKpaiHChbKa MoOBa IS IMOYaTKIBIIB: HapuanmbHuii
nociOank», «Kypc mpuckopeHOro HaBuaHHS yKpaiHChbkoi MoBw: 30 3aHATHY. Y
cuniBaBropctBl 3 IOmieto bonpapuyk, Onekcanaporo MylkyaiaHi Hamucas
«Reference book in the Ukrainian language (Ukrainian for foreigners) (for teachers,
students, post-graduate students, doctoral students and anyone wishing to learn
Ukrainian)» (2018). LlinHicTh MOCIOHMKA MOJSATAa€E B TOMY, IO BiH OPIEHTOBAHUN Ha
MOBIISI, SIKUH Ma€ B aKTHBHOMY BJKHUTKY aHTJIHCBHKY 1 IparHe OMaHyBaTH YKPaiHCHKY
MoBy. Came TOMY Marepiadl TOMAETHCS CIOYATKy aHIJIINACHKOIO, a TOTIM —
yKpaiHCchkoto. [lociOHMK Mae TIEBHY CTPYKTYpY, JA€ 3HAHOMCTBO 13 MOBOIO
BIJI0YBa€ThHCS 32 MPUHIMIIAMH HACTYMHOCTI, IJJAHOMIPHOCTI, HAyKOBOCTI,
nocrynHocti. Bin wMicture Betynm 15 posmimiB (I doHeTmka 1 TpaBOIUC;
II. CnoBotBip; III. Jlekcuka; IV. Yactuuu moBu; V. CHHTaKcuC) Ta TEKCTH s
yuTaHHSA. Marepianr Mae KOMYHIKATHBHY CIIPSMOBAHICTBh: JO TPaBHUJ IOJaHO
NpUKIAaY, BIpaBy. L[IHHICTIO 1715 JIHIBICTUYHOT KOMIIETEHLIi IHOKOMYHIKaHTa € Te,
10 CJIOBA 1 BUCIIOBY MAIOTh BIJIOBIHI IEPEKIAIH.

Mu anpoOyBayin TIOCIOHMK Ha MPAKTUYHHX 3aHATTAX 3 YKPAiHCHKOI MOBH SIK
iHozemHoi. Ha iioro ocnHoBi BrpoBaguiu HaBuyasibHi Moaymi Ne 1 «®Doneruka Ta
Mopdooris» Ta Ne 2 «I[loyaTkoBHiA rpaMaTHIHUN Kypc» Y 3ICTAaBJICHHI 3 MOBOIO
MOCEPETHUIICIO — aHTTIHCHKOI0. OMPIITIOIHIOEMO HAIIPAIlbOBAHUNA aITOPUTM POOOTH
il YaCc BUBYCHHS TEMHU «3HAUCHHS Ta BXKMBAHHS MICIICBOTO BiIMiHKY». [lepmuit
KPOK: O3HAWOMJICHHS CTYJICHTIB 13 TCOPETHYHUM MaTepiaJioM 3a IOCIOHUKOM
npodecopa Omyxka: «/le Bu naBuaetrecs? B ynisepcumemi. 1le micyesuti BIIMIHOK,

BIJITOBI/Ia€ HAa TUTAHHS Y KOMY? y 4oMy? Ha KOMYy? Ha 4oMy?».

locative case MICIIEBUI BIIMIHOK

locative — on whom? «Ha KOMYy?» | MiciieBuii — Ha KOMY? Ha 4OMy? (Ha




on what? «Ha 4omy?» (ra cumnosi,
oouyi, padocmi, manimi); in English it

is used with the preposition in, at, on

CUHO8I, 004y, pdoocmi, maisimi); B
AHMCBHKIN MOB1 IIEpeIaeThCs

NpUMEHHUKAMU in, at, on

locative case is used necessarily with
the preposition and points to the place:

JKuesy ¢ Kuesi «I live in Kyiv»

MicIieBUH 000B’S3KOBO 3 MPUHMEHHUKOM
BKasye Ha Micie: JKuey ¢ Kuesi «I live in

Kyiv»

Jlpyruii Kpok: BIpaBa / exercise.

[IpounTaiiTe Brojoc, 3BEpHITH yBary Ha

3aKiHYEHHS IMCHHHUKIB y JaBaJIbHOMY ¥ MiclieBoMy BigMiHkax ogHuHU. Read aloud,
pay attention to the ending of nouns in dative and locative singular.
1. 51 nomomararo 6parosi. «I help my brother». 2. Bin Bunitbcst B yHiBepcuTeTi. «He
studies at the university». 3. Mano rpomieit € B 6aHky Ha iord paxyHky. «There is
little money on his bank account». 4. bpar miaTute yHIBEpCUTETOBI 32 HABUAHHSI.
«Brother pays university tuition». Vocabulary: rpomi— money, 3aBoa —factory,
HaBYAHHSA — tuition, paxyHok —account [7, c. 101-102].

Tpetiit KpoK: YUTaHHS TEKCTY Mpo apxitekTopa B. ['opoaenpkoro; BuOip Ha3BH
IUIE TEKCTY 3-TIOMDK 3alpOIlOHOBAaHUX BapiaHTiB: «a) "Xxumepa" — 1e yKpaiHChKe
cioBo; 0) JereHga mpo OYIWHOK 13 XWMepaMH;, B) OaTbKM 1 JdiTH»; BHOIp

BUCJIOBJTIOBaHHS, 1110 BiJIMOBIIA€ 111 yacTuHi Tecty [7, c. 19-20], nanmpukmnan:

bynuHok 13 xumepamu po3ramoBaHuid... | A) y JIbBoBi; b) y Xapkosi; B) y Kuebi

[HOKOMYHIKAHTH CTaBHJIM MMATAHHS JIO 3alPOTIOHOBAHMX BiJIITOBIJICH.

YeTBepTHii KpOK: PEMPOIYKTUBHE ayAiFOBaHHsS Ha OCHOBI TEKCTY «JInbOimp» 3a
nmoBicTio mpodecopa FOmyka «Tpoe Ha Micsmi» (2006): «Y Kuesi € mam’aTHUK
3acHoBHUKaM Micta: Kuto, Illeky, XopuBy Ta ixHii cectpi JIlubigs. IM’s cectpu
MepIioro KuiBchbkoro KHs3s Kust moxomuts Big cioBa dira. [lo-nmaturi Oyne Arvoa.
Lle#t camuii KOpiHb € B TaKUX CJIOBaxX IHIIOMOBHOTO TMOXOJDKEHHS, SK a1b0ampoc,
anvoinoc, anvboom. TparmiseTbcs BiH 1 B CIIOB’SHCBKHX CJIOBaxX, TUIBKH TYT 3a
3aKOHAMH JaBHHOCJIOB STHCHKOI MOBH TEpIIi JBa 3BYKH NEPECTaBIICHI MICISIMH: Ty
caMy pIUKy HIMIIl Ha3uBalOTh AnbbOa, a cinoB’ssHu — Jlaba. Bin 1poro KopeHs

MMOXOJUTh TaKOX Ha3Ba MTaxa .1ehios. binmuii komip y 6ararbox HapOJiB € CUMBOJIOM

Kkpacu. IM’st JIubiob miBTOpU TUCSAY1 POKIB TOMY O03Hauano /lpexkpacua» [6, c. 101—



102]. Crynentu oOupanu BIANOBIAI HAa MUTAHHS, YHI3HABAJIM BIAMIHKOBY (popmy

BUJIUIEHOTO IMEHHUKA. Hanpuknao:

MATAHHSA BIIITOBIII

OO0epiTh 1M’ CeCTpH TEpIIOTo KHiBChbKOTO | A) Ans0a; b) Jlaba;

kus3s Kust, kotpy Bu 6auure na craiioi? B) JIu6ias; I') [Ipekpacua

TakuM YMHOM, 1HIIOMOBHI CTYJEHTH OJTHOYACHO CIPUHMAM Bi3yaJlbHO Ta Ha
CJIyX TEKCT, HaMararuuch 3p03yMIiTH YCHE MOBJICHHS BUKJIa1ada.

[T’sTrii KpoK: BipTyasibHI JTiaJIOTHM BIAMOBIIHO J10 TimoTe3n IBana FOmyka mpo
noxomkenHss  imeH Kuii, Illex, XopuB 3a mnosictio «Tpoe Ha  Micsami».
3MOIeMOBAIM CUTYaIlil0: yABITH c001, mo Bwu rix, a Bam exckypcaHT — CTyAeHT-
iHO3eMellb. BiH Xoue ni3HaTucs Tpo 3acHOBHUKIB Micta Kuema. [lpouutaiite
BIpTyaJnpHUN pgiasnior. BuxopucrtoByiiTe (opmynu BiTaHHS, NPOIIAHHA, MOMISKH,
CJIOBa Ta BUpa3u: BepxoBa i31a — riding, 1aBaTu — give, IpeIKu — ancestry Ta iH.

I'. —rip. C. — crynenT-iHo3emens. Hanpuxman:

C.:

-I{ikaBo, 13 unM 1oB’s13aHa Ha3Ba [1]ek?

I.:

-310raIHO, 13 TaBHIM CJIOBOM aHIIIMCHKOI MOBH Stick.

C.:

- IIlo BoHO 03HaAuae?

I.

-BoHo Mae pi3H1 3HaUEHHS: «KOJOTHY, «IIOJIOBATHY, «IIOJIFOBATH 31 CITUCOM).

C.:

-Jlsixyro. o 1ie ciioBo Ha3MBa€e B yKpaiHCHKii MOBi?

I.:

-I'Hyuky manmuky. Hero moransroTh KOHEH i 9ac BEpXOBO1 13/1H.

C.:

- AJe B aHTJIIHCHKIN MOBI BOHO MOYMHAETHCS HA cm, a iM’4 [llex Mae Ha moYaTKy 1.
I.:

-Tak, amxe cm 1 wy 4epryrOThCs, HAPUKIIAL, NYCMUMU — NYWY, KICMKA — KOWABUIL.
C.:

-MaOyTb, mpeaku yKpaiHiiB 6arato BOIOBAJIH, SKILO 1aBaJy BOXK/ISAM TakKl IMEHa.
I.:

-ITpodecop Iran FOmyk Tex Tak qymae.
TakuMm urHOM, (hopMa AiaJIoTy 31 CTyJ€HTAaMHU PO3KpUBaJia 3JaTHICTh CTY/IECHTIB

710 KOMYHIKQTHBHOI B3a€MO/Iii B yMOBaX JUCTAHIIMHOTO HABYAHHSI.



JIiHrBICTUYHY KOMIIETEHTHICTh HEOOXIAHO PpO3TJIsAgaTH SIK 37aTHICTh 1
TOTOBHICTh CTY/EHTA 3/1MCHIOBATU 1HIIOMOBHE CIUJIKYBAaHHS Yy MeXaX BHU3HAYEHUX
HABYAIBHOIO TIPOTPaMOI0 BUMOT, SIKI CBOEIO UYEPrOI0 CHHUPAIOTHCS HA KOMIUIEKC
cHeu(piYHUX s 1HO3€MHOI MOBM 3HaHb, yYMIHb 1 HABUYOK — TIpaMaTHUYHUX,
JEKCUYHHX, opdorpadiyHux, MOBICHHEBUX, PO3ITI3HABAHHS MOBHM Ha CITyX, a TaKOX
BOJIOJIITH PI3HOMAaHITHUMH MOBHHMH 3ac00aMU KOMYHIKaTHBHOI B3aeMoii. CyTHICTh
nporiecy (GOpMyBaHHS  JIHTBICTUYHOT  KOMIETEHTHOCTI  CTYJAEHTIB  MOKHA
apTyMEHTOBAHO PO3TIISIIATH K IXHIO MIATOTOBKY 1O CIUIKYBaHHS B PI3HUX YMOBaX
npogeciiinoi aisuibHOCTI. Takuil miaxiag nepeadayae KOMIUIEKCHE BUKOPUCTAHHS
OHOBJICHOTO 3MICTY Ta CYKYIHOCTI 1HHOBAI[IMHUX METOMIB 1 TEXHOJIOT1M HaBYaHHS
1HO3eMHOi MOBH, a TaKOXX OpraHi3aimilo I[JIICHOTO OCBITHBOTO IIPOIIECY,
MoOyJ0BAaHOTO HA OCHOB1 KOMIIETEHTHICHOTO 1 KOMYHIKATUBHOIO ITiIXO/IIB.
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